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CEMAHTBIYHBISI ACABJIIBACII CAMATBIYHAM ®PA3EAJIOITT
¥V BEJIAPYCKAM I AHTJIIMCKAM MOBAX

T.M. HIAT'YH
(bpacuxi o3apacaynst yuieepcimam ima A.C. Ilywkina)

YV apmeixyne naoaeyya cemanmuiunas xapakxmapvicmelka ¢pazeanazizmay-camamsizmay oerapyckau i
auenitickail Moy. 3200na 3 HaAULIM 0ACIe0asanHeM CAPOO BbLIYUAHBIX MIMAMBIYHLIX 2PV 8blEyYaeMa2a MAm3-
pblsily — anicanne uanasexa, anicanne 03esiHHs, anicanme npaomema, 3 s6bl — nepulas HauboIbUL NAWLIPAHA )
ceManmulybl Y3amaza sl AHANI3y MamapuisLy. [[omanéevl ananiz cemManmulKi HA36aHbIX A03IHAK 3 NPAOYKMbLY-
HbIMI T 8bICOKANPAOYKMBIYHBIMI CAMAMbIYHBIMI KAMIAHEHMAMI NAKA3a) OAMIHAHMHACYL MAKIX MIMAMbIYHbIX
naozpyn, sK anicawme nasoo3in i anicanne cmawmy uanagexa. Haminameiynacys, cimeanizm, gizypaivnacys,
KYIbIMYPHASL PINIEGAHMHACYb 8bIZHAYATOYYA Y APMBIKYIE SIK CNeyblhiuHbls PbiChl CaMambliunall hpazeanozii 6vi-
syuaemvix moy. borvuacye svigyuaemvix pazeanazizmay benapyckaii i anenitickai moy (93 i 95 % aonaseona)
Hanedcaysb 0a epynvl HAMIHAMBLYHBLIX A03IHaK. AJ3Hauaeyya, wimo MeHagima HAMIHAMbIYHbIA A03IHKI ) WbIPO-
KIM COHCe Mo2yyb @blcmynaysb y saxacyi mponay abo gicyp. Tamy cneyvighikail HAMIHAMBLYHBIX CAMAMbIYHBIX
@pazeanazizmay abedszsrox moy 3’sayniseyya 1) macuvimacyv anicanrvHa, @icypanvha, HA3bI8AYL 3 A6bI PIUAIC-
Hacyi, MakCimMaibHa 3aMayoyearoysl i nepaoarousbl ix CoHC, 2) NIYHAsL CY8s3b C NPaydCami YCNPuIMAHHA, d He
AO0TIOCMPABAnHs HABAKOIbHA2A C8EM).

[I>yHaii amMeTHAcITIO (hpa3eaiariuHbIX 3BApOTay HEaOXOHA JIYBIIb iX MardsIMacilb NepanaBaib mpasy-
JIeHH] AyXOYyHara i MaTaphlisyIbHAra Kbl 1pa3 CIOBBI-KaMIIaHEHTHI, sIKisl a0a3Hadaronb (i3i4HbIsI, MaTIPHISIIb-
HBIS TIPALIACHI, SIKACI, CTaHBI, IITO YCIPHIMAIOLIIA 3pOKaM, CIIbIXaM 1 Ja T.I. Takimi 3’ IyIIsrola CIIOBbI-CaMaThI3MBbl,
IITO JaBOJI YacTa CyCTpaKaroIla ¥ ckiiaa3e OeapycKixX i aHmIHCKIX (paseararidHbix 3BapoTay: KOIbKacip (pa-
3eajariamay 3 caMaThIYHBIM KaMITaHEHTaM y Oeapyckai i aHrilickai MoBe ckiamae 22 1 10 % annaBeaHa.

Bounbiier a0’ém camarelyHBIX (pazeanarizmay y Oenmapyckail MOBe TIyMadyblllla MallbIpaHacio aJHOCIH
CiHaHIMIl cApOJ CaMaTHIYHBIX JIEKCEM y Ha3BaHail MOBE ¥ MapayHaHHI 3 aHTJIiCKaii: aMallb KO)KHASI caMaThIdHAas
JIEKceMa TpajcTayiieHa AByMa ado TpeIMa CiIHOHIMaMi.

Hanpsiknan, carasa — 6yoen; 100 — yano, 6aHmpobbl — Kiwki, mpwlOyxi, Hympo, meap — pblibyd, MiHd,
20paa — 2NOMKA, 2APMAHb, HCHLIbL — 2I3YHMbL, CHIHA — KAPAK.

VY anrmilickaii MOBE CIHAHIMIYHBIS aJHOCIHEI CSAPOJ CaMaTHIYHBIX JIKCEM Ha3iparollia aJHOCHA PIJIKa:
TOJIBKI 8 CaMaThIYHBIX JIGKCEM aHIIiiicKaid MOBBI IPaJICTayIeHbl CIHOHIMaMI.

Hanpsikiian, head ‘ramasa’ — top, bonnet, scalp, skull; hump ‘rop6’ — hunch; breast ‘rpymsi’ — chest,
bosom; feather ‘mep’e’ — hackle; muscles ‘myckynsr’ — brawns; backbone ‘xpsiber’ — spine.

ThiM He MEHIII KOMIUIEKCHAE Jlaciie[aBaHHe caMaThIYHbIX (hpazeanarizmay Oenapyckail i aHTilicKail MOy
CBeMYbIIb a0 ThIM, IITO 1X CKIIaJ] HaA3BbIuail 6araTel: Mbl BbisiBil 2028 i 1239 camathiuHbIX (pazeanarizmay
y Genapyckaif i anrmiiickaif MoBax ajnaBenHa, y CKial sikix yBaxomsaus 131 1 102 camaThIYHBIX KaMITaHEHTaY
TITHIX MOY.

VY mapayHaTRHBIX JacieqaBaHHsAX (hpazealariqHbIX 3BapoTay anmomrHix m3ecsrirommsy (E.®. Apcenierai,
I''A. Axmsmxkanosaii, T.A. bepanikasaii, K.E. I'adapanaii, T. [[3t0Hb) ag3navaenna, mro jJeKcika-CeMaHThIYHAS
6aza ¢pazeanarizaMay aOymoyieHa TiCTapbIYHBIM YKJIaJaM KIS, dTHarpadiuHeiMi acabiiBacusMi Hapoja.
Annak, 3rogHa 3 kiacidikaupistii P.M. Baitarpay6a, siki nam3suisie ¢paseanari3aMmbl Ha HaTypalbHbBIS 1 KaAHBEH-
[BITHAIBHBIA, CAMATBIYHBI (hpaseaari3Mbl MaIIaafoNb 11ajl KaTITOPBII0 HAaTYPAJIbHBIX, THIM CAMBIM BBISYIIS-
F0YBI aryJIbHACII JIEKCIKa-CeMaHThIYHAl 0a3bl po3HBIX MOY [1, c. 160].

LikaBa, mTO HATYpaIbHBIS CaMaTHIYHBI (pa3eayari3Mbl — I3Ta YCTOMIIBBISA BBIPA3bl, KIS Y3HIKAIONb Y
KOKHAll MOBE CThIXiHHA, HE3IEKHA aJ1 IPYTOi MOBBI, aHAK Y aCHOBE 1X (papMipaBaHHs 3HAXO/3AIIIA TPhI (haKTaphl:

1) HaBakoJbHas pIvaicHACIb (Ha3ipacMbls YalaBeKaM 3’sIBBI MIPBIPOJIbI, ACa0TiBACIIi BATIOLBII KBIBENH-
Hara i paciiHHara cBery);

2) 3akaHaMepHAcCIl pa3Billld CBeTY (I1a0daabHbISA TiCTApBIYHbIS aI3€l CyCBETHAra 3HAUdHH);

3) iHIBIBiMYyaJbHBIS TPHIMETHI YalaBeKa (Aro (i3ivHbIA, CiXaaariqHbls, XapaKTapanariyHbls acabiBactii).

MeHnagita TpaIii 3 Ha3BaHBIX (hakTapay OOJIBII BeIpa3Ha YIuibiBae Ha (papmipaBaHHe (paseayorii 3 mpa-
JYKTBIYHBIMI 1 BBICOKANpPaIyKTHIYHBIMI CaMaTbIYHBIMI KaMITaHeHTaMi aHIIiCcKal 1 Oemapyckaid Moy, mToO i 3a-
(hikcaBaHa ¥ HDKIUNPBIBEN3EHBIX Tabminax 11 2.
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Tabmina 1
CemaHThIYHAs KapTa (pasearnarismay Oenapyckaili MOBBI
3 IPaAyKTHIYHBIMI 1 BRICOKANPaayKTEIYHBIMI CAMATBIYHBIMI KAMITAHEHTaM 1
ToMaTBIYHBISL TPYTIIBI
. . ArniicanHe
Can AricaHHe JanaBeka ArticaHHe J3esHHS npavera
Ne TLI‘II-H)I . . - § . s
n/n Kil::f ‘E i § § g ; § é ,E L§ % . E; g ; 5 5 g VYesro
S| 5| 5| 8|8 E|E|8|8|87|5|5|"|¢8|¢d
= & & §- 2 5 E
0 00 11112 (13|14 15|16 |17 |21 22|23 |24 25|26 |27|28]|31]|32 4
1 | Boka | 56 | 34 | 47 | 4 8 - - 8 7 125 | 13] 2 |15 - 2 8 4 233
2 |ramaBa | 32 | 4 | 71| 3 - |23 ] 1 - |37 112 | 3 1 5 1 - 2 6 201
3 | pyka | 58 54 | 5 1 - | 18| 2 - 149|112 | 2 1 - - 5 4 215
4 | mara | 13 | 3 | 57 | — 1 1 2 4 - | 33 1 1 - - 6 1 127
S |gyma | 9 |22 | 50 | 7 2 - - 1 - | 22 - 6 4 - 2 1 127
6 | mex | 59 | — | 13| 11 | - - 9 2 - 6 - - - - - 5 4 109
7 |copua | 1 |22 | 41| 5 - - - - - 12| - - 1 - - 1 - 83
8 | moc | 13 13 ] 5 - 1 2 5 4 5 6 1 - 5 - 5 1 73
9 | Byxa | 6 13 - 1 3 6 | 11 | 11 1 2 1 - 2 1 67
10| 3y0 | 10 20 | 2 - - 5 2 - 2 3 1 2 - -1 - 58
ycsro 257 | 103 | 379 | 47 | 12 | 26 | 40 | 30 | 59 | 177 | 43 | 10 | 37 | 13 | 2 | 36 | 22 | 1293
% 20| 8 |29 |136|09] 2 |31]23|46]138/33|08|29| 1 |02]|28]| 17| 100
TaGmina 2
CemaHThIYHas KapTa (ppaseanarismay aHrIidcKai MOBBI
3 IPagyKTHIYHBIMI 1 BBICOKANPaayKThIYHBIMI CAMaTHIYHBIMI KAMITaHEHTaM i
ToMaTBIYHBISL TPYIIIBI
AricaHHe YyanaBeka AricaHHE N3€IHHA AlicasHe
Cama- npaznmera
Ne | TbIMHBI ] R = § . s _
n/m K;l;/[:rl? .5 g § §~ g ; § é )E L§ % . E; g § 5 % % VYesro
2l | °| &l 5| &|5|E|g|5|8|"|&|5|%|E|gg
= B & §- 2 5 E
0 00 1111211314 |15|16 |17 (21|22|23|24|25|26/|27|28|31]|32 4
% |404| 5 |236| 52|39 |16 |47 |08|25|45(09|02(05|02| - |51|09 | 100
1 | head | 27 | 2 | 25| 5 - 6 7 2 6 5 - - 1 - - 3 - 89
2 | heart | 15 | 8 | 15| 10 | - - - - 1 4 - - 1 - - | - 1 55
3 | face | 30 | 4 7 2 8 2 | - | -1 -1 e e e e e 54
4 | foot | 18 | 2 | 22 | 5 2 1 2 - - - - - - - - - 53
5 ear 20 | 4 8 1 1 1 4 8 - 1 - - - - 1 1 51
6 | back | 24| 1 |11 | 1 - - - - - 1 2 - - - - 2 1 43
7 | blood | 15 | 7 8 - 5 - - - - 2 - - - - - 3 - 40
8 |mouth| 21 | 3 2 2 - - - - - 1 - - - - | 4 - 39
9 eye | 39| 1 |23 ] 3 7 - 1 1 7 1 1 1 - - 10| 2 105
10 | hand | 51 | — | 27 | 5 - - - - 1 - - 1 - 110] 1 114
ycsro 260 | 32 |152| 34 | 25|10 | 30 | 5 |16 |29 | 6 1 3 1 - 13| 6 643
% 404| 5 |236(52(39|16|47|08|25|45]09(02|05(02| - |51|09 | 100

90



T'YMAHUTAPHBIE HAVKH. A3viko3nanue Ne 2

Tak, GbLIO BBISYIIEHA, IITO CAPOJ BBUIYYaHBIX THOMAThHEIX rpymn GACK' BM? i AM® — anicaune 4a-
JaBeKa, alliCaHHe M3CsTHHA, alliCaHHe IpajMeTa, 3’dBbl — IepIias MpajacTayiieHa SK JaMiHylodas, HalOOIbII
nanibIpaHas ¥ CEMaHTBILBI Y3ATara Juisl aHaIi3y MaTIPhIsILY.

Hanpweixknan, dsipasas 6apada; nepasoa sanmpod,; adsin, K 6oKa y nobe, aouvl 6ousl 3acmanics, a pain
in the backside — ‘nadaxyuniewt uanasex’; a bag of bones —‘eenvmi cxyonenvt’; a bird brain — ‘nepazymmoi
yanaeex’; dead from the neck — ‘Oypmoi’.

VY mpampHTHBIX CyaJHOCIHAX MaI3eHbIs TPYIbI ckianatons 66.6 : 84.4; 28.9 : 9.6; 4.5 : 6 agmaBenHa yis
KopItycay Oenapyckai 1 aHTmilicKai Moy .

Joranépel aHami3 ceMaHThIKI (pazeanarizmay Oenapyckai 1 aHTIiiickail MOy 3 IPaJyKTBIYHBIMI 1 BBICOKA-
MPaJyKThIYHBIMI caMaThIYHbIMI KaMIIaHeHTaMi Ja3Baise 3padillb BbIBaA a0 JaMiHAHTHACI TaKiX TIMaTBIYHBIX
MaJrpy1, siK aricaHHe MaBOJI3iH 1 CTaHy YanaBeKa.

Ja rpynsl ca 3HaUPHHEM «aricaHHe MaBoJ3iH» y Oenapyckaii MmoBe agHocinua 20 %, a § anrmiickait —
40,4 % npaananizaBaHbIX (pazeanarizmay.

Hanpsikian, acaxoio ckakayb y 604bl — ‘Ha30IIIBa IPBICTaBallb, HEBBIHOCHA JaKydallb’, 8b10ieayb 3 2a-
nagvl Oyp — ‘cTpora A3edHIvaroubl, aaBydallb Karo-HeOy/a3b aji APIHHBIX 3BbIUAK, CXUIbHACHEW 1 maj.’, aomax-
sayya pykami i Haeami — ‘pailyda, HaaJlpd3 aaMayIsiia aj 4yaro-He0ya3b, yCiMi cillaMmi Cymnpamiyisiia yamy-
HeOy/3b’, icyi Hazca Y naey — ‘I3edHIvYallb aJHAMYIIHA, Y3rOJHEHa, He aJCTaBallb Yy sKiX-HeOy/a3b aJHOCiHAX’,
giceyb HAO Oywloll — ‘IaKydaroubl, narpadaBalb HeajKJaJHara BeIKaHaHHs® abo bite (or snap) someone’s head
off — ‘reply sharply and brusquely to someone — aakazaup kamycbli paska, rpy6a’, find it in one’s heart to do
something — “allow or force oneself to do something — nassansie abo 3actaymsiup cade Heta 3pabiis’, get out
of someone’s face — ‘stop harassing or annoying someone — mepacraBailb JaKydaib Kamy-HeOya3b abo pas-
JIPXHSIb Karo-ueOyn3s’, dig in one’s heels — ‘resist stubbornly; refuse to give in — cympanbcrasiip, agkaspara
cacTymins’.

Jla TpymBI ca 3HAUDHHEM «allicaHHE CTaHy» ¥ Oeiapyckail MoBe agHocimmna 29 %, a ¥ aHrmiickai —
23,6 % mpaaHanizaBaHbIX (hpazeanarizmay.

Hanpsiknan, i 6oust 36ecyi — ‘nen3b-nen3b 3ajpamallb, KpbllIauKy 3acHYIb’, He 8epblyb CEAIM 8a4dM —
‘BeNIbMI 3/131Y1IsiIIIIa, YOAUBIYIIBI ITO-HEOY/I3b HeYakaHae’, péayb Oyuly — ‘MOIIHA TPHIBOXKbIIb, XBAJISBallb, My-
YbIIlb Karo-HeOyI3b’, wianénas myxa YKycina 3a eyxa — ‘XTO-HeOyA3b HedakaHa pa33iaBayIlbics, 3aHajaTa Tra-
paubIla’, KIA6ayb HOCAM — ‘ApaMalb CEA3SYbl i CTOSYBI’, MPbIMAyb Hepebl Y KylaKy — ‘3aX0oyBallb caMa-
BaJIOJIaHHE, BBITPHIMKY, CTPBIMIIIBAIlb MTAPBIBBI CBaiX madyiissy’ a6o rub one’s hands — ‘show keen satisfaction
or expectation — BbIKa3Bal[b BSUIKYIO 3a1aBosieHacip abo uakanue’, be in safe hands — ‘sb* is being looked after
by sb who can be trusted — HexTa 3Hax0/3i111a T4 HATIISIIAM Taro, KaMy MardeiMa JaBsipaib’, there wasn’t a dry
eye (in the house) — ‘everyone in the audience (of a film, play, speech, etc.) was moved to tears — koxHsI, XTO
rsia3ey GineM, BRICTYIUICHHE, ObIY maBe3eHsl na cnés’, sleep with one eye open — “sleep very lightly so as to
be aware of what is happening around one — cmaup BenbMi wyitHa’, not bat (or without batting) an eyelid
(or eye/eyelash) — ‘show (or showing) no emotional or other reaction — e Bbika3Baroubl SMaLbITHATbHAN 200 iH-
mrait paakupli’, one’s heart is in their mouth — “‘feel extremely nervous — Osis BenbMi y3HepBaBaHbM, With one’s
back to (or up against) the wall — ‘in a desperate situation — anbIHyLIa ¥ aq4aiiHeIM cTaHOBiLIYBI’, have steam
coming out of one’s ears — ‘be extremely angry or irritated — ObILb BenbMi 3116IM 200 pa3APAKHEHBIM .

Ha nHam norisia, Aax3eHsl BBIHIK He 3’syiselia HeyakanbiM. YanaBek mepin 3a yc€ écub caublisibHas
am3inka. [lacrsixoBacp y3aeMaaJHOCIH 3aJISKbIIb a1 MardbIMacili MpaBijibHA pa3yMellb, iIHTIPIpPITaBalb YUbIH-
Ki, CJIOBBI iHIIIBIX TPaJICTAayHIKOY colblyMa. [IpaBinpHacnp, OecriaMblIKOBacb IHTIPIPITaBAHHS [TABOJI3IH, YUbIH-
Kay, CTaHay 1HIIBIX JIIOA3eH MOXa OBIIb JacsirHyTa TOJBKI IPBI iCHaBaHHI aj3iHara, 7o0pa BsioMara 3TajoHa, 3
SKIM y JTF0OOBI 9ac MOYKHA TTapayHalb i CyracTaBilb.

Jlyis ganaBeka sATO Iena He 3’sAyiselia 3arajakaid, 6H pasyMee Aro i mpas sro YcrmpbiMac HaBaKOJIbHAE
acsipommae 1 KynbTypy. Sk mimyip 1.6, I'ymkoy i MLJI. Kaymosa, y mpaTpEl CycBety 3Haxo3imma Yanasex. MeHa-
BiTa YajlaBeyae Iefla 3aJae napaMeTphl IeplianayaTkoBara BEIMSPIHHS PACTOPHI 1, CyaqHOCHA, Yacy, 0a3aBbls
apXITHIMIOBEIS ama3impli «1anéka — Oi3ka», «CBOM — uykbl» 1 iHmI. Llena yBorymne i acOOHBIA STO YaCTKi MOTYIIH
pasrisgamniia SK MepliamadaTkoBas acHOBAa ISl KaHIPITyali3albli cBeTy (SK 3HEIIHATa JJIs YalaBeKa, TaK i
VHyTpaHara). Pa3BakaHHe HaJ CBaiM IIeJaM, ST0 MekaMi, OymoBail 3 syIsIronna KpBIHIMal s YCIphIMaHHS i

L ®ACK — ¢paseanaridnas an3inka 3 caMaTEIYHBIM KAMITAHCHTAM.
2 ®ACK BM — (ppaseanaridsbist a3iHKi 3 cCAMATBIYHBIM KAMIIAHEHTAM Oenmapyckaii MOBBI.
® DACK AM — ppaseanariabs aj3iHKi 3 cCAMATBIYHEIM KAMIIAHEHTAM AHIJIIHCKAN MOBBI.

4 .
sb — somebody ‘HexTa, XTOCHLI .

91



2011 BECTHUK IIOJIOLJKOI'O I'OCYJAPCTBEHHOI' O YHUBEPCUTETA. Cepus A

amricaHHs MPacTopsl (YCIIOMHIM TaKisi MEpBI TAYXKbIHI, K 11036, 10Kays, foot 1 1HIL.), Tak 1 YHIBEpCAIFHBIX Me-
tadap, sKist ¥7K0 JayHO HE YCIPBIMAIOIIA K TPOII (Hoc Kapabas, amakasays y 100, the eye of a needle — eywika
ieonki) [2, c. 72]. Hacuoy 51.B. 3Bs3Bae raTa 3 TAKOH yJIACI[iBACIIO BipTyalbHAara MBICIICHHS, K Bi3yalbHACIb ab0
ikani3M. Ila aro MepkaBaHHi, a0’eKTHl HaBaKOJbHAra acspoI3s 3BsA3aHBI MaMixk cabol 1diHA-Bi3yaIbHBIMI CY-
BsizaMi. «Tak, 1ena yamaBeka aka3Baelllla Cypa3MepHBIM JaHAmadTy: TOpbl — CIIHHBI XPbIOET, PIKi — KPbIBS-
HOCHBIS cacysl i r.a.» [3, ¢. 32].

Besymoyua, Henpra He 3ramzimnma 3 J.b. ['ynkoBeIM, ITO «@1a3HaHHE c10€ ¥ HaBaKOJIHHBIM CBEIlE MavbIHA-
enra 3 acabicrai ipHTHI(IKAIEI, 3 aTUyBaHHI Mexay acabictara “SI” ¥ cympanpnacrayaeHHi qa ceety» [2, c. 74].
AnHak BBIKAapbICTaHHE caMaThlYHal (paseasorii ¥ MayieHuai a3edHacIi CBeIUbIb a0 ThIM, IITO ¥ MHpardce
CBaiiro pa3Billls JIF0/131 HaBYYbLIiCS adcTparaBallia aJi CBaidro 1iena sk rajoyHara iHCTpyMeHTa nasHaHHs. ®pa-
3eallariyHbl 3BapoT 3/IChUIAae HAC HE Jla KaHKpATHAra JajnaBeka, a Jia [esa BoOpa3Hara, CiMBaiiyHara, sKoe Ia-
po3HaMy MoOxKa paciiblppoyBaliia ¥ po3HBIX KyIbTypHBIX KaHT3KcTax. Tak, y Oerapyckail KyabTyphl XKpoy Ia-
Jaeniia K HOChOIT XbIts (da anowHsil Kponui Kpulei, 3Mbléayb Kpuleil, Kpoy npanveyya) i nadynisy (kpoy
neodssinee, Kpoy aoxXaviHyaa ad meapy, nicayb Kpwieéii copya), poJIaBeIX CyBsi3el (nroys i kpoy, bnaxkimuas kpoy,
Kpoy ao kpwlgi) 1 iHII. Byxa (8ywinl) cimMBaiisye cibiX (Hasocmpbiyb yuubl, Ms036€03b HA 8YXA HACMYNLY),
nayHaty 4aro-HeOym3b (na camvlsi eywibl), 3Bsi3aHA 3 HAIIBIM YSyJICHHEM a0 yBase i naBepbl (aoHbiM gyxam,
Kpaem 8yxa, Haseuwieanne aanubl Ha eyuivl). I youl (8ychvl) Magaioia Sk ciMBall MayieHHs (He cblx003iyb 3
8YCHAY, YKIAO8ayya y 6ycHul, naseciyb 3amMok Ha 2ydel). Y anrmiiickail kyasTypsl blood (kpoy) mamaenua sik
cimBan iziunbix nepaagonenusy (like getting blood out of (or from) a stone; blood, sweat, and tears),
nauayisty (make one’s blood boil, make one’s blood run cold); ear (8yxa) — six cimBan cisixy (cock one’s ear, be
all ears), y3m3esuns Ha ganaBeka (have someone’s ear), mayHatel yaro-uebyass (have something coming out of
one’s ears); lips (8ycuvl, 2yObl) Mamarona K CiMBall mauyisy i mayneuus (bite one’s lip, pay lip service to
something, someone’s lips are sealed).

Takim dbIHAM, caMaTbIYHBIA (hpa3earariuyHbls BBIPa3hl YTBAPAOIh CBOCACAOiBbI «CAMATBIYHBIY KOJ KYJIb-
TYpHI, SKi 3aiiMae He amolIHse Mecla ¥ CTBApIHHI MOYHail KapIliHbl CBETY pa3aM 3 3aaMOp(HBIM, PacIiHHBIM,
TPBIPOTHBIM, apT3(haKThIYHA PIYABBIM, TACTPAHAMIYHBIM, ApXITIKTYPHBIM, PAJITIAHBIM, YacaBbIM, MpacTopa-
BBIM, KOJIbKaCHBIM, KOJIEPHBIM 1 1HIIBIMI KO1aMi KYJIbTYpHI [2, ¢. 99]. Pa3aMm 3 ThIM caMaThIYHBIA (hpa3easariamel,
a0aBsA3KOBBIM KaMIIAHEHTAM SIKiX BBICTYIAIOIb HAWMEHHI YacTak Iefia yajgaBeka abo KbIBEIbI, albIlPhIBAOIb
aca0IiBYIO POITO ¥ KaMYHIKAIIBIHHBIX MTPaIdCcax.

®pazeanari3mel, maBomie A. BspkOinkail, yayiusrons caboil «IaHsmiiHbI iHCTPYMEHTHI, SIKisS aJTFOCTPOY -
BalOIb OBLIBI BOTIBIT TPaMaJICTBa aJHOCHA J3ESIHHAY 1 pa3BaKaHHSY ad PO3HBIX 3’sBaX IMIYHBIMI MIISTXaMi; 1 SHBI
CIIPBISIFOLb 3aMalaBaHHIO TATHIX HUIsX0Y. [lacTymoBa, pa3sam ca 3MeHar0 rpaMaJcTBa, HAa3BaHBIA 1HCTPYMEHTHI
MOTYITh TaKCaMa MacTYIOBa BiMa3MsHIIMA i agMipars. <...> JIroa3smM, sKis 7o0pa BaloIaroIb A3BIOMa PO3HBIMI
MOBaMi 1 Belalollb JI3Be PO3HBIS KYIbTYpHI, 3BbIYaliHa BiJJaBOYHA, IITO MOBA i BOOpa3 MBICIEHHS y3acMa3Bsi-
3aHbID» [4, c. 269].

Taxkim ublHam, OsiccipayHas MaoOHACIb YanaBeyara 1ena y Hoch0ITay pO3HBIX MOY MOYKa IMaciyKbIlb TIy-
MaudHHEM CymaJ3eHHs] BOOpa3Haclli caMaThlYHbIX (hpaseaiarizMay y po3HbIX MOBAaX, HITO MPBIBOJ3INE J1a Y3HIK-
Hennst Onizkix GACK, sikist ¥ cBaro 4apry JI3MaHCTPYIOIb YHIBEPCaJIbHBI XapaKTap MEpaHOCy CaMaThIYHBIX JIEK-
ceM, iX (QYHKIBITHATbHA-CEMaHThIUYHYIO JBIHAMIKY ¥ CKJaa3e (hpazeaariuHbIX BeIpas3ay.

[Imarmiikacp caMaThIYHBIX (ppaseanarizMay y po3HBIX MOBaxX HaTypalibHas, TaMy LITO «CaMaThIYHBIS
JIEKCEMBI, SIKisl CKJIAIAIOLb X, BAIOAAIOIb BHICOKAM MardbIMaciiro Metadapeiaipli» [5, c. 106]. YacTki 1ena BbI-
KapbICTOYBAIOIIIA ¥ SKACIli cBoeacaOIiBbIX ITATOHAY JUIs MapayHaHHs, TAMY IITO MacTasHHA 3HAXOI3AIILA Mepaj
BauybIMa yanaBeka. Ha ToW (akT, IITO «CTBapIHHE CaMaThIYHBIX (PpaseanariyHbIX BbIpa3ay Ha acHOBe Mmerada-
pbluHara abo MeTaHiMiuHara nepaHocy 3’syJsiera HanOoNbII MPaayKTHIYHBIM (paKTapaM y3HIKHEHHS TIThIX BbI-
pazay», — ykasBarous Takcama i B.C. Jlaninay, i H.B. Kyninkas [6, c. 83].

AnHak [uis O0INbI J3TanéBara TIYMadudHHS CyMaa3eHHs BOOpa3HacI[i caMaThIYHBIX (ppaseanarizmay He-
abxoHa He TOJNBKI Bemamb (hakTapbl i MIIAXi, SKisf YIUIBIBAIONG HA iX CTBapIHHE, ajie i pa3yMenb CyTHACIh J1a-
JI3EHBIX 3BapoTay.

Ha wamr nmormsin, cnenpidika i HeaqHa3HAYHACIH CAaMATBIYHBIX (paseanariamay 3akirodaerna ¥ ThIM, IITO
SIHBI MAIOIlh JaYbIHCHHE XYTUdi J1a yenpwimvanis HaBaKOJIbHAW paUaicHACII 1 YaimaBeka ¥ € mpa3 nmpei3My dasa-
Beyara Iieja, YbIM Jia aomocmpasants 3’1y, maa3ei, I3essHHsIY ad0 XapaKTaphICThIK MpajaMeTay Iii Jroa3ei. Me-
HaBiTa TaMy paQuIeKcist HaJl CBaiM IieJiaM, sro Mexxami, OyoBaii 3’stynsieriua KpblHinai Ui YCpbhIMaHHs 1 arti-
CaHHs HaBaKOJIbHATa acsipoJ13s (MIpbINaMsITaeM TaKisi Mephl Ay KbIHi, IK 11036, 10KAyb, foot 1 1HIL.).

VY cknamze dpazeanarismay HaliMeHHI YacTak Lena y 3aiexHacli aj cBaéil Bsmydail QyHKIbI ¥ apra-
Hi3Me, GopMBL, Tamepy, Meclia ¥ TaybIHeHH] ja IHIIBIX YacTaK Iiej1a BRIKaphICTOYBAroOIa He ¥ IepaHOCHBIM 3Ha-
Y9HHI, a ¥ QirypanbHBIM CIHCE, SIK TPOIIBI a00 «(irypanbHbis BRIKapBICTaHHI Cioy» [7, C. 65].
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BinmaBouHa, IITO TaKisi caMaThIYHbIS KAMIIAHEHTHI, K. xpulboem (backbone) — ‘mazBaHOUHIK YanaBeka abo
JKBIBENBI ; 8OKA (eye) — ‘OpraH 3pOKy, a TaKcama caM 3pOK’; pyKa (arm) — ‘BepXHssS KaHEYHACIh JallaBeKa ajl
IJIs4a J1a KOHYBIKaY maiblay, a TakcaMa aji 3arisiclis J1a KOHYBIKaY Nalblay’; A361K — ‘pyXOMBI MbIIIAYHBI OpraH
y poTaBaii moJaciii, siKi 3’sIyIsera opranaM cMaKy, a ¥ JaiaBeka yu3eibHiuae Takcama Ba YTBap3HHI TyKay MO-
B’ [8], y ckiayize ppazeanariynara 3Baporta BBIKAPHICTAHBI HE ¥ MPaMbIM 3HAY9HHI, a QirypajibHa, CyaJHOCHA
POITi Ja3eHbIX YacTaK lesia: MaJTphIMITIBallb, TJIs13€lb, YA3EIbHIYaIb a00 lacTaBallb, pa3MayJsilb.

Hanpwsixiaa, put backbone into someone — ‘mag6aa3épbiib Karocklli Becii csa0e 1Bépaa, HEMPhIXiibHa’,
an eagle eye — ‘marysIMacib pasmiieaselb cambis Maibist aoTam’, the long (or strong) arm — ‘marusiMaciip
nacranb/ abo A3bIK Oponna naosewiansl — [cBaboHA, JIETKA 1 IPHITOKA TaBAPBIIb’, YMbliyb PYKI — ‘yXiTila a
aJIKa3HacIll, aj] yA3eny ¥ YbIMChIT .

CamatbIYHbIsI KaMIaHeHTH! cnina (back) — “gacTka TynaBa aj IIbll 1a KpbDKa’';, nyn — ‘ymaja3iHa Ha Cs-
P33iHe XKbIBATA’; pyKa (arm) — ‘BepXHssA KaHEYHACL YajaBeKa aj IUIg4ya Ja KOHYBIKay majblay, a Takcama aj
3amsicus Aa KOHYbIKAY Manblay’; naomelwki (armpits) — ‘ynanzina naja pykod kans misda’ [8], BeIKapbICTaHbI
TaKkcama He y TMpaMbIM 3HaudHHI, a QirypanbHa, aJnaBejHa ca 3HAXOJPKAHHEM JaJ3€HbIX YacTak Iieia: OJi3ka,
Janéka, rbl0oKa, Y IPHTPBL, 3331y, Crepaay i ..

Hanpsikiaan, up to one’s armpits — ‘6bIip yISITHYTHIM y HEMPBIEMHYO ciTyarsio’, at the back of your
mind — ‘aymka, nanékas, Ha nepsldepbli’, pykoit nadays — ‘3yciMm OIi3Ka, He BeJIbMi JasieKa’, Hyn 358Miai — ‘CaMBbl
BQKHBI, CAMBI TJIOYHBI, IAHTPAJIHHEI .

V sixacui npeIkiTanay ¢irypanbHara BeIKapbICTAHHS CAMATBIYHBIX KaMITaHEHTay CyaJHOCHa (hOpMe MOXKHA
npeIBecli HacTymHbIsA: have eyes bigger than one’s stomach — ‘Bousl po0siiiiia OOJBIIBIS 32 CTPAYHIK MpPBI 3731 -
nenni’, a bag of bones — ‘ObInb cXyaHETBIM, XYABIM SIK KOCII’, A3bIK 00yei — ‘ObIlb 3aHaaTa 0anbaTIiBBIM,
PI6pbL Obl cKypa — ‘ObILb CXYIHENBIM, XYABIM SIK PIOpPHI’.

Marnepazie Haiy qymMKy ab ¢irypansHail CyTHaCIi caMaThldHbIX (Ppaszeanarizmay jgarmamarae i Toi Qaxr,
mro ix 6ompmacis (93 1 95 % dpazeanariuyHpIx 3BapoTay y Oenmapyckai i aHMIiHCKail MOBax ajnaBelHa) y aH-
rnirickaii 1 Oemapyckail MOBaxX HaJIEXKBIIh 1a TPYITBI HAMIHATEIYHBIX aq3iHaK. MeHaBiTa HaMiHATHIYHBIA aI31HKI ¥
IIBIPOKIM CPHCE MOTYIb BEICTYIAIl Y SKacHi Tpomay abo ¢iryp. YBaxomssdsl § CKial KaMyHIKaTBIYHBIX aJ13i-
Hak, SHbBI y30aradarolb Hally MOBY, HaJarolb € JKpIBacllb 1 cakaBiTaclb, QirypanbHacis. Tamy cnenbidikaid
HaMiHATBIYHBIX CaMaThIYHBIX (hpaseanarizmay adea3BIOX MOY 3’syJIsela iX MardpIMaciip aricaibHa — He ipaMa —
Ha3bIBaIlb IPAIMETHI, J3CSHHI, 3’sIBBI PIYaiCHACIII, MAKCIMaIbHA 3aMaIl0YBAIOYBI 1 TIEPaIAr0Ybl iX CIHC.

Taxk, napayHanpHb! aHaNi3 paxkrarpadiyHara MaTdIphIsLTY 3 MPaJAYKTHIYHBIMI 1 BBICOKAIPaIyKTHIYHBIMI ca-
MaTbIYHBIMI KaMITaHEHTaMi Ja3BOJIiy HaM BBUTYYbIIb HACTYITHBIS TPYITbI CaMaThIYHBIX (pazearnarizmay, skis ¢i-
rypajibHa Ha3bIBaIOLb a0 aricBaroIb:

1) uanaBeka. IIpamPHTHBIA CYaAHOCIHBI [Ja/3eHBIX TPy y Genapyckail i aHriiickaii MOBaX CKIIaIarolb
66,6 i 84,4 % amnaBenna. Hampeikian, cock sh’s ears, play a hunch, give sb a leg up a6o 36iyya 3 noe, kanayw
Ha mazei, Hamsayb 0aKi,

2) nm3esHHe. [IpaldHTHBIA CyaJHOCIHBI JaJ3€HBIX TpyN y Oenapyckail i aHrmilickail MOBaxX CKJIafarolb
28,91 9,6 % aamasenna. Hanpsiknan, cheek by jowl, dead from the neck, easy on the ear abo pykami i nazami,
Ha aonoll naze, ma3szi Habakip, cami nA03sAy y jbe, 6a yce TANAMKI,

3) mpammer abo ciTyarpito, 3°By. [IpaIPHTHBISA CyaIHOCIHBI Ta3CHBIX TPYI y Oenapyckaii i aHrifckai
MoBax cknanaore 4,5 1 6 % anmaseana. Hanpeiktan, a pain in sb’s backside, first blood, eye candy a6o capmamnae
msAca, Kpuleasyl HOM, NANOYCKae 0Kd.

3akmioudnHe. CamaTbIYHBIS (hpa3eanarigyHplsl 3BapoOTHl CIyKalb HEe CTOJBKi /I Taro, kab aba3Hadallp,
XapaKTapbl3aBalb MIPaJAMETHI, A3€sHHi, 3’ BBl Li MPbIMETH HaBaKOJIbHAra acsipoA3st, KOJbKi I Taro, kad armi-
callb iX, Ha3Balpb i QirypansHa iHTIpIpITaBalb. CyTHACIH CaMaThIYHBIX ()paseaarizmay 3akiodaeniia y ThIM,
IITO STHEI TIpa3 KaMIIaHEHTHI-CaMaThI3MBbI, SKisl HAa3bIBAIONb ()i319HBISA, MAaTIPBIIIBHBIS MIPALICH, SKACI, CTaHEI,
3adikcaBaHblsl 3 Jaramorail opraHay ycrpbsIMaHHs, (irypajibHa Mepajarollb po3Hara pojy MpasyIeHHI ITyXoy-
Hara i MaTapblsUTbHATa HKBILII.
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SEMANTIC PECULIARITIES OF SOMATIC PHRASEOLOGY
OF BELARUSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

T. SHAGUN

The article reveals semantic characteristics of Belarusian and English somatic phraseological units.
Among the thematic groups singled out in the material analyzed such as personal description, activity descrip-
tion, object or phenomenon description, the first one is most widely spread in the semantics of the material taken
for the analysis. Detailed semantic analysis of the units with productive and highly productive somatic compo-
nents shows domination of such thematic subgroups as description of behaviour and description of state of a
person. Nominativeness, symbolism, figurativeness and cultural relevance are defined as the specific features of
somatic phraseology in the languages compared in the article. The greater part of somatic phraseologisms in
Belarusian and English languages (93 % i 95 % respectivly) belongs to the group of the nominative units. It is
noted that only nominative units in a broad sense can function as tropes or figures. So the specificity of the
nominative somatic phraseologisms in both languages consists in 1) their ability to name objects, actions, phe-
nomena in a descriptive and figurative — way, fixing and rendering their meaning; 2) their definite connected-
ness with the processes of perception but not of reflection of the surrounding world.

94



